See the notice on TED website

426027-2026 - Konkurrencevilkar

Finland, Sverige, Estland — Skibe — Offshore cable handling and repair equipment /Request to
Participate

OJ S 118/2026 22/06/2026

Udbuds- eller koncessionsbekendtgerelse — standardordningen

Varer
1. Keber
1.1. Kaber
Officielt navn: National emergency supply agency of Finland/ Huoltovarmuuskeskus
E-mail: kijaamo@nesa.fi
1.1. Kaber
Officielt navn: Post- och telestyrelsen
E-mail: pts@pts.se
Kgberen er en ordregivende enhed
1.1. Kaber

Officielt navn: Elering AS
E-mail: info@elering.ee
Kgberen er en ordregivende enhed

2. Procedure

2.1. Procedure
Titel: Offshore cable handling and repair equipment /Request to Participate
Beskrivelse: The Finnish National Emergency Supply Agency (hereafter NESA) is seeking a
reliable and experienced partner for manufacturing and supplying a modular offshore cable
handling and repair equipment. The partner has equipped at least 3 vessels of opportunity (not
originally built to be a cable repair vessel) with comparable cable repair equipment. We kindly
request your participation to tendering process based on the technical and commercial
requirements described in this document. NESA has begun a project for establishing a
modular performance for undersea cable work and repair performance to be used in Baltic
Sea to enable performance to repair and maintain subsea cables in the Baltic and Bothnic
region using stateowned equipment. NESA is establishing a joint consortium with main
participants; Post- och telestyrelsen, Sweden and Elering AS, Estonia. Other participants are
Cinia Oy, Affarsverket Svenska Kraftnat, Klimaministeerium and Justiits- ja Digiministeerium.
The philosophy of the system and its performance is to purchase a storable and modular
equipment and system which shall be located and stored in Finland and ready to be installed
onboard an offshore construction or a support vessel on a Finnish shipyard or harbor facility in
quick timeline. This is a negotiation procedure and in the first stage, the bidders selected for
the first call for tenders round are selected. If there are more than 5 applications that meet the
requirements, the candidates who will proceed will be selected based on the scores. In the
second stage the selection criterion for the request for quotation is the best price-quality ratio.
Price weight will be 60-80 % and quality weight (within quality requirements) 20-40 %. The
procurement is conditional until it is known whether EU funding will be available for the
procurement. Estimated time when the matter will be resolved is autumn 2026. However
NESA can also choose to continue the procurement process without the funding.
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Identifikator for proceduren: b35baaf6-d183-4d4f-b4cf-87d7fbeba8a7

Intern ID: 616160

Udbudsprocedure: Udbud med forhandling/indkaldelse af tilbud med forudgaende
offentliggarelse

Proceduren er en hasteprocedure: ja

Begrundelse for hasteproceduren: An unstable security environment and that's why forwarding
with an accelerated procurement process.

Hovedpunkterne i proceduren: This is an accelerated procedure. Request to participate is
shorter to enable longer time for submitting the offer in the second stage.

21.1. Formal
Kontraktens hovedformal: Varer
Primeer klassifikation (cpv): 34510000 Skibe
Supplerende klassifikation (cpv): 32520000 Telekommunikationskabel og -udstyr

2.1.2. Udferelsessted
Landsdel (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
Yderligere oplysninger: in Baltic Sea

2.1.4. Generelle oplysninger
Retsgrundlag:
Direktiv 2009/81/EF
Geeldende lovgivning pa tveers af graenserne: Act on Public Contracts in the Fields of Defence
and Security (Finnish law 1531/2011).

2.1.6. Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Feelles europaeisk udbudsdokument (ESPD),
Bekendtgerelse, Udbudsdokument
Korruption: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Svig: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: The economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Deltagelse i en kriminel organisation: The economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
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Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: The economic
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period
set out directly in the conviction continues to be applicable.

Bagrnearbejde og andre former for menneskehandel: The economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.

Tilsideseettelse af forpligtelser pa miljglovgivningsomradet: The economic operator has
breached its obligations in the field of environmental law.

Tilsideseettelse af forpligtelser pa det arbejdsretlige omrade: The economic operator has
breached its obligations in the field of labour law.

Tilsideseettelse af forpligtelser pa sociallovgivningsomradet: The economic operator has
breached its obligations in the field of social law.

Aftaler med andre gkonomiske aktgrer med henblik pa konkurrencefordrejning: The economic
operator has entered into agreements with other economic operators aimed at distorting
competition.

Alvorlige forsemmelser i forbindelse med udgvelsen af erhvervet: The economic operator is
guilty of grave professional misconduct.

Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremleegge
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med
denne procedure: The economic operator can confirm that: a) It has been guilty of serious
misrepresentation in supplying the information required for the verification of the absence of
grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such
information, c) It has not been able, without delay, to submit the supporting documents
required by a contracting authority or contracting entity, and d) It has undertaken to unduly
influence the decision making process of the contracting authority or contracting entity, to
obtain confidential information that may confer upon it undue advantages in the procurement
procedure or to negligently provide misleading information that may have a material influence
on decisions concerning exclusion, selection or award.

Interessekonflikt som folge af deltagelse i udbudsproceduren: The economic operator is aware
of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement
documents due to its participation in the procurement procedure.

Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: The economic
operator or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting
entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.
Ophaevelse eller en lignende sanktion: The economic operator has experienced that a prior
public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior concession contract was
terminated early, or that damages or other comparable sanctions were imposed in connection
with that prior contract.

Tilsideseettelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: Any person who
is a member of the economic operator’s administrative, management or supervisory body or
has powers of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction
by final judgment for work safety offence, working hours offence, work discrimination,
extortionate work discrimination, violation of the right to organise or unauthorised use of
foreign labour.
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Tilsideseettelse af forpligtelser vedrarende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: The
economic operator has breached its obligations relating to the payment social security
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.
Tilsideseettelse af forpligtelser vedrgrende betaling af skatter og afgifter: The economic
operator has breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in
which it is established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if
other than the country of establishment.

Erhvervsvirksomheden er indstillet: The business activities of the economic operator are
suspended.

Konkurs: The economic operator is bankrupt.

Tvangsakkord uden for konkurs: The economic operator is in arrangement with creditors.
Insolvens: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.

Aktiver, der administreres af en kurator: The assets of the economic operator are being
administered by a liquidator or by the court.

En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: The economic operator is in any
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and
regulations.

5. Delkontrakt

5.1. Delkontrakt: LOT-0000
Titel: Offshore cable handling and repair equipment /Request to Participate
Beskrivelse: The Finnish National Emergency Supply Agency (hereafter NESA) is seeking a
reliable and experienced partner for manufacturing and supplying a modular offshore cable
handling and repair equipment. The partner has equipped at least 3 vessels of opportunity (not
originally built to be a cable repair vessel) with comparable cable repair equipment. We kindly
request your participation to tendering process based on the technical and commercial
requirements described in this document. NESA has begun a project for establishing a
modular performance for undersea cable work and repair performance to be used in Baltic
Sea to enable performance to repair and maintain subsea cables in the Baltic and Bothnic
region using stateowned equipment. NESA is establishing a joint consortium with main
participants; Post- och telestyrelsen, Sweden and Elering AS, Estonia. Other participants are
Cinia Oy, Affarsverket Svenska Kraftnat, Klimaministeerium and Justiits- ja Digiministeerium.
The philosophy of the system and its performance is to purchase a storable and modular
equipment and system which shall be located and stored in Finland and ready to be installed
onboard an offshore construction or a support vessel on a Finnish shipyard or harbor facility in
quick timeline. This is a negotiation procedure and in the first stage, the bidders selected for
the first call for tenders round are selected. If there are more than 5 applications that meet the
requirements, the candidates who will proceed will be selected based on the scores. In the
second stage the selection criterion for the request for quotation is the best price-quality ratio.
Price weight will be 60-80 % and quality weight (within quality requirements) 20-40 %. The
procurement is conditional until it is known whether EU funding will be available for the
procurement. Estimated time when the matter will be resolved is autumn 2026. However
NESA can also choose to continue the procurement process without the funding.
Intern ID: 616160

5.1.1. Formal
Kontraktens hovedformal: Varer
Primeer klassifikation (cpv): 34510000 Skibe
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Supplerende klassifikation (cpv): 32520000 Telekommunikationskabel og -udstyr

5.1.2. Udforelsessted
Landsdel (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
Yderligere oplysninger: in Baltic Sea

5.1.3. Anslaet varighed
Startdato: 01/11/2026
Varigheds slutdato: 30/11/2027

5.1.4. Fornyelse
Hojeste antal fornyelser: 0

5.1.6. Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse:
Deltagelse uden forbehold.
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
Dette udbud er ogsa egnet for sma og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja

5.1.9. Udvalgelseskriterier
Kilder til udveelgelseskriterier: Feelles europaeisk udbudsdokument (ESPD), Bekendtggrelse,
Udbudsdokument
Kriterium: Foranstaltninger til sikring af kvalitet
Beskrivelse af udveelgelseskriterium: The details are shown in the request to participate.
Kriteriet vil blive anvendt til at udveelge de ansggere, som skal opfordres til at deltage i anden
fase af proceduren
Oplysninger om den anden fase i en procedure, der afvikles i to faser:
Det hgjeste antal ansagere, som skal opfordres til at deltage i anden fase af proceduren: 5
Proceduren afvikles i successive faser. | hver fase kan nogle ansggere blive udelukket

5.1.10. Tildelingskriterier
Kriterium:
Type: Kvalitet
Beskrivelse: 1 point/reference that exceeds the minimum requirement (and the calculation is
done from absolute points)
Kategori for tildelingskriteriet vaegt: Vaegtning (pointantal, preecis)
Tildelingskriterium talveerdi: 100

5.1.11. Tilbudsdokumenter
Frist for anmodning om yderligere oplysninger: 25/06/2026 09:00:00 (UTC+00:00)
vesteuropaeisk tid, GMT
Adresse pa udbudsdokumenterne: https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?
id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe

5.1.12. Tilbudsvilkar
Vilkar for indgivelse:
Obligatorisk angivelse af underentreprise: Den del af kontrakten, som tilbudsgiver har til
hensigt at give i underentreprise
Elektronisk indgivelse: Pakraevet
Indgivelsesadresse: https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?id=616160&tpk=4e88567c-
e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe
Sprog, som tilbud og ansggninger om deltagelse kan indgives pa: engelsk
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Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt

Beskrivelse af den finansielle garanti: The details will be clarified in the contract.
Frist for modtagelse af anmodninger om deltagelse: 06/07/2026 09:00:00 (UTC+00:00)
vesteuropaeisk tid, GMT

Betingelser for kontraktens udforelse:

Udfgrelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet
beskeaeftigelse: Nej

Vilkar relateret til kontraktens udfgrelse: The details will be clarified in the contract.
Der kraeves en fortrolighedsaftale: ja

Oplysninger om finansiering og betaling: The details will be clarified in the contract.
Underentreprise:

Entreprengren skal angive eventuelle udskiftninger af underentreprengrer i lgbet af
kontraktens udfgrelse.

5.1.15. Teknikker
Rammeaftale:
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkebssystem:
Intet dynamisk indkgbssystem

5.1.16. Yderligere oplysninger, magling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Markkinaoikeus
Oplysninger om klagefrister: immediately after the participation applications submitted.

8. Organisationer

8.1. ORG-0001
Officielt navn: National emergency supply agency of Finland/ Huoltovarmuuskeskus
Registreringsnummer: 0202419-6
Postadresse: Aleksanterinkatu 48 A
By: Helsinki
Postnummer: 00100
Landsdel (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
Enhed: Huoltovarmuuskeskus
E-mail: kirjaamo@nesa.fi
Telefon: +358 295051000
Internetadresse: http://www.huoltovarmuuskeskus.fi
Denne organisations roller:
Kaber
Gruppeleder
Indkgbscentral, der rekvirerer vareleverancer og/eller tienesteydelser tiltaenkt andre kabere

8.1. ORG-0002
Officielt navn: Markkinaoikeus
Registreringsnummer: 3006157-6
Postadresse: Radanrakentajantie 5
By: Helsinki
Postnummer: 00520
Landsdel (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
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E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi

Telefon: +358 295643300

Internetadresse: https://www.markkinaoikeus.fi
Denne organisations roller:

Organisation med ansvar for klager

8.1. ORG-0003
Officielt navn: Post- och telestyrelsen
By: Stockholm
Postnummer: 10232
Landsdel (NUTS): Stockholms lan (SE110)
Land: Sverige
E-mail: pts@pts.se
Telefon: 08-678 55 00
Denne organisations roller:
Kaber

8.1. ORG-0004
Officielt navn: Elering AS
By: Tallinn
Postnummer: 12915
Landsdel (NUTS): Péhja-Eesti (EE001)
Land: Estland
E-mail: info@elering.ee
Telefon: +372 71 51 222
Denne organisations roller:
Kaber

8.1. ORG-0005
Officielt navn: Hansel Oy (Hilma)
Registreringsnummer: FI09880841
Postadresse: Mannerheiminaukio 1a
By: Helsinki
Postnummer: 00100
Landsdel (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
Enhed: eSender
E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefon: 029 55 636 30
Internetadresse: http://hankintailmoitukset.fi
Denne organisations roller:
TED eSender

Oplysninger om bekendtgerelsen

Bekendtggrelsens ID: 3e1adeb0-9bf5-43ca-8d3c-5c64b7e5addc - 01

Formulartype: Konkurrencevilkar

Bekendtggrelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtggrelse — standardordningen
Bekendtggrelsesundertype: 18

Afsendelsesdato for bekendtggrelsen: 18/06/2026 20:25:41 (UTC+00:00) vesteuropeeisk tid,
GMT
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Dato for afsendelse af bekendtgarelsen (eSender): 18/06/2026 20:25:43 (UTC+00:00)
vesteuropaeisk tid, GMT

Bekendtggrelsens officielle sprog: engelsk

Bekendtgarelsesnummer: 426027-2026

EUT-S-nummer: 118/2026

Offentligggrelsesdato: 22/06/2026
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